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3. The Council may, in cases additional
to those specified in paragraph 6 of Article
XIII, amend the Annexes to this Agree-
ment, subject always to the terms and
conditions of the Agreement and the con-
sent of the Government of Iceland.

IN WITNESS WHEREOF, the under-
signed, being duly authorized thereto, have,
on behalf of their respective Governments,
signed this Agreement on the dates appear-
ing opposite their signatures.

DONE in Geneva on the twenty-fifth day
of September of the year nineteen hundred
and fifty-six in the English, French and
Spanish languages, all three texts being
equally authoritative, in a single copy
which shall be deposited with the Inter-
national Civil Aviation Organization with
which, in accordance with Article XIX
hereof, it shall remain open for signature,
and the Secretary General of the Organiza-
tion shall send certified copies thereof to all
signatory and acceding Governments.

F. t. folketingsbeslutn. vedr. visse luftfartstjenester i Island.
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3. Ud over de i artikel XIII, stk. 6,
nevnte tilfelde kan rddet sndre tilleggene
til neerveerende overenskomst, dog kun med
forbehold af overenskomstens vilkér og be-
stemmelser og den islandske regerings sam-
tykke.

TIL BEKRAFTELSE HERAF har un-
dertegnede, der er beherigt bemyndiget
hertil pa deres respektive regeringersvegne,
undertegnet neerveerende overenskomst pi
de ud for deres underskrifter anforte datoer.

UDFARDIGET i Genéve den 25. sep-
tember 1956 pa engelsk, fransk og spansk,
idet alle tre tekster har samme gyldighed,
i ét eksemplar, der vil veere at deponere hos
Den internationale civile Luftfartsorganisa-
tion, hos hvem den i henhold til overens-
komstens artikel XIX er &ben for under-
skrift, og organisationens generalsekreter
skal tilstille samtlige undertegnende og til-
treedende regeringer bekremftede genparter
deraf. ‘



